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E p i t s U n k .
Minekutána a városházán az emberek 

elszaporodának s a régi helyiségek szü- 
keknek bizonyultak vala, a polgármester 
és a többi atyák igy beszélőnek egy
máshoz:

— Építsünk légvárat, mely az égig 
érjen.

Bocsánatot kérünk, hogy ily gondo
latokra ragadtatánk, de látva a szép terveket j 
s a szép szavakat, a melyek mellettük és ! 
ellenük vijjogva viaskodtanak, önkéntelenül ! 
ragadtatunk ily gondolatokra.

Hogy a régi városháza régóta szűk
nek bizonyult: tudjuk; hogy egyáltalán 
nem méltó egy ily híres városhoz: az is 
bizonyos.

De mintha sorsunk büntető ostorát 
kellene látnunk benne, hogy az a város, 
az az administráció, a melynek annyi hi
bája, régi bűne miatt folyton szól a 
panasz, — mondom — mintha büntetés
nek látszanék, hogy ök maguk ott a 
városházán is lássák, érezzék: — Ez mind 
annak a régi, kopott, foltozgató rendszer
nek az eredménye, a melynek ólomsúlya 
alatt már évtizedek óta nyögünk. Érezzük 
annak keserves súlyát mi is, a kik ott a 
szűk helyiségekben dolgozunk, a kik 
közgyűlések alkalmával paprikaszinüre

vörörödve zsebkendőket használunk el 
verejtékünk letörlésre. s

Miért legyen j a  városházán különb 
állapot, ha másutjf is rosszul megy a sor
sunk? Sőt talán/volna malicijüzus ember,o b; takl/ ___ - i. : . L ____i_n '

A FEJERMEGYEI NAPLÓ TARCZÁJA.
A  csó k .

A beteg feleszmélt! . . .
Mély sóhaj tört fel pihegó' bébiéből s sápadt, 

halálszinü arcán forró könnyei mostak égő baráz
dát. Zokogott! . . .

Zokogott hosszasan, keservesen, könnyei 
patakként folytak szeméből s nem volt, ki letö- 
í ülje, nem volt, ki megvigasztalja. H'íba hintette 
a mosolygó májusi napsugár tüzes csókját a már
ványfehér fagyos arcra, hiába csicsergett az eresz 
alatti fecskepár boldogságról, szerelemről; a sut
togó szellő hiába hozta be a nyitott ablakon a 
virágpompában tündöklő növények bóditó illatát, 
hiába volt minden 1

Ott volt az ágya melletti asztal tele étellel, 
itallal, nem kellett tantalusi kínokat szenvednie, 
bármelyikhez hozzá nyúlhatott; ott volt a sok sa
vanyú, keserű s édes gyógyszer, melyeket gyó
gyulásra összehordtak: nem nyúlt egyikhez se, 
nem volt szüksége egyikre sel . . .

Oh emberek, ti szegény tudatlan tudósok; 
ti kik összerendelitek a fél patikát, kik Istennel 
határos dolgok megtételét gondoljátok magatok- 
nak; gyógyítani akartok, életet akartok megmen
teni gyógyszerekkel: mit akartok itt?

Mit akartok gyógyítani orvosságtokkal ? Tes
tet? Hol itt a 'beteg  test? hol itt a test, melyet 
gyógyítani kell?! . . .

Miért kenitek tudj' Isten mivel, miért vakar
hatjátok a fa kérgét, mikor az ölő féreg benn a 
fában vanl Miért gyógyítjátok a testet, mikor a 
szív, az az átkozott szív beteg I ?

mostanában iiem : akar mérget lej
venni. A pgagárnlSster olyanformán háj
végig a szátf^effa múlt hetijközgyttlés ajkai
méval a mézes madzagotjnogy meglesf, ha 
akár a mostani városház tákét, akár a tó v á 
rosi kaszárnyáét és a proviánt házéig illő 
áron a kormány kezeibé tudjuk juttatiii,. 
(magán ember úgy serit akad rá,) akkor 
reménykedhetünk, mert a kalkulus oly 
szép, hogy azért érdemes reménykedni. 
De hát annyit előre is mondhatunk s 
állításunk nagyon illetékes forráson alap
szik: az állam az ö  adóhioatalainak 
és pénzügyigazgatóságainak stb. csak 
akkor épít külön palotát, ha arra 
kényszerítve van, ha egyébként nem 
tud neki alkalmas helyet találni. Fe- 
jérvárott pedig ez idő szerint a helyzet 
nem olyan.

Szinte nehéz elválni azoktól az im
pozáns tervektől. Uj városháza a Kossuth- 
utcában, előtte park, két oldalt szép 
paloták, a Kossuth-utca egyenesre kihúzva,

Azt gyógyítsátok, annak keressétek orvos
ságát !

Nyílik az ajtó, mire a beteg letörli remegő 
kezével könnyeit s bágyadtan, mély, fájdalmas 
tekintettel néz anyjára, ki csendesen lép be az 
ajtón s oda menve a beteghez, homlokon csó
kolja egyetlen gyermekét.

Anyám, egyetlen jó anyám, — szól most 
a beteg — hallottam minden szót, mit a doktor 
neked az imént mondott. Lemondott rólam, én 
is lemondtam életemről. Nincs nekem mit keres
nem a földön, nincs miért félnem a haláltól.

— Fiam, édes gyermekem, ne beszélj igy 1 
Te nem halsz meg, neked nem szabad meg
halnod, oh . . .

— Nem halok m eg?...Jó l van, nem halok 
meg, csak aludni fogok a csendes sir gyászos 
ölében; álmodni fogok szépet, dicsőt, melynek 
sohse lesz vége.

S hogy álmom még édesebb legyen, óh jó 
anyám, menj a büszke gőgös atyához, az »ö« 
atyjához, lágyítsd meg kő szivét könnyeiddel, mely 
sárt csinál szobája földjén; ess térdre előtte, kar
jaiddal öleld át lábait, mond el, zokogd el neki: 
egy haldokló utolsó kívánságát kei! csak telje
sítenie, ki nem bir, kinek nem szabad addig az 
élők közül eltávozni, mig leányát — kit a hal
dokló tisztel, kit őszintén, tisztán s örökké szeret 
— nem láthatja, s édes angyali szavát nem
hallhatja. ..................

— Ezt mondd neki jo anyam, menj s jöjj,
de ne egyedül . . .  , , .

Az anya könytől azott arccal, roskadozó 
léptekkel megy teljesitni egyetlen gyermeke 
utolsó óhaját.

M ai la p u n k  4 oldal.

mögötte a csatorna beboltozva, pompás 
házsor, szép sétahely. A régi városháza 
díszes középületnek átépítve (talán a 

^DelvárpsF'plébánia, is ott találhatná meg 
, / a z  j^m éltó  lakását). Hát még. Építsük

helyzetben vannak) egy új, díszes iskolát 
épittenénk, pl. pf csendes Jókai-utcában. 
A nagy lerombolt háztömb helyén vásár- 
csarnokot eltelnénk. Az árvaházból csi
nálnánk ^Ipariskolát, esetleg polgári 
iskolátf ’ Az árvaházat átvinnénk a mostani 

...régf városi kórház telkére (azért az óriási 
telekért a város most 16 forint bért kap, 
tehát okvetlen és sürgősen kell vele 
valamit csinálni, hogy a töke elveszett 
kamatai ezrekre ne rúgjanak) oda épí
tenénk a vízivárosi ovodát is, van hozzá 
hely elég. A vásártéren, az uj igazságügyi 
palota mellett, a Zichy-iigettel szemben 
jó helye volna a kereskedelmi akadémiá
nak. A vásártér többi része a kirakodó 
vásár helye lenne. Lennének gyáraink. 
De a mit talán legelőször kellett volna 
említenünk, lenne jó kövezetünk, még 
jobb vízvezetékünk, csatornáink végtöl- 
végig be lennének boltozva s minthogy 
az örök világosság édes reménye csak 
egy szebb hazából csillámlik még felénk,

Az anya kétségbeejtő szava meghatotta a 
büszke atyát s eleresztette pár percre a leányát, 
ki épen a beteg szobája ajtaját nyitja ki.

— Erzsikém! . . .
— Gézám 1

• S Erzsiké oda omlott a beteg ágya elé s 
nézte, néz*e a halálra vált arcot, a hervadt feke- 
tedő ajkat, s midőn a félig halott arcon meg
látta a gyújtó, perzselő tűzben égő szemet, az 
életet, az ö szeme is könynyel telt meg.

Sírtak s könyüik egymás arcán folytak össze.
— Erzsikém — szólt Géza — a jó Isten 

legyen veled! Boldogan halok meg, hisz tudom, 
szeretsz s tán egyhamar el se fogsz feledni, ki a 
síron túl is csak rád gondol, ki a másvilágon is 
csak téged szeret.

— Oh Gézám, meghasad a szivem, ha 
elhagysz, ha . . .

— Isten veled, lehelj egy utolsó csókot 
ajkamra s fuss, mert üt az óra, mennem kell, 
Isten ve . . .

S a haldokló ajkát pillanatra egy hosszú, 
kéjes csók zárta le! . . .

A haldokló megremegett!
Egy delejes áram, egy boldogító érzés járta 

át egész valóját, egy gyújtó szikra csapódott 
szivéhez, mely hevesebben kezdett verni, arca 
kipirult, szemeiben kigyulladt a tűz s ajka sze
líden rebegte: , , „ t

— Angyalom, ajkad edes lehellete meg
gyógyított 1 „ , .

Két hét múlva Géza teljesen felgyógyult.
Liptay Géza felgyógyulása után érzékeny 

búcsút vett szeretteitől s ment vas szorgalommal 
folytatni félbehagyott tanulmányát. Éjjelt nappallá 
tett, nem ment sehova, nem érintkezett senkivel,

0 0 0 0 0 4 0 8



a

itt, földi vándorlásunk tanyáján villanyos 
fény árasztaná útjainkra sugarait s ha a 
városnak egyik szélétől a másikig akar
nánk jutni, a villamos vasút bájtéli ber
regése ringatna csendes álomba bennünket.

Hát légvárnak nem szép ennyi?
Ah! de döntsük össze mindezeket. A 

komor valóság, ha az eső esik, sárba 
vezet bennünket, ha a nap süt, port vág 
a szemünkbe. A ki üdülni akar, menjen 
a szőlőhegyre, ha van néki; ha nincs 
néki, majd lesz néki, jó az Isten, majd ád 
néki.

Vegyünk rózsáskertet, rossz sörgyárat, 
adjunk százezreket vicinálisokra, a többi 
maradhat, hiszen szegények vagyunk.

Különös. Ha más városokat meg
nézünk, megbámuljuk a gyors emelkedé
sét. Szombathely tüneményes gyorsaság
gal lett a Dunántúl egyik legszebb vá
rosává, Győrnek, Pécsnek mindene van. 
Szeged belvárosa szebb, fényesebb magá
nál Budapestnél. Ne menjünk messzebb, 
itt ez a púpos Veszprém, kis város és 
sokban lefűzött már bennünket, pedig 
annak sincs nagyobb forgalma, mint 
Fejérvárnak.

Gondolkozzunk. Mi az oka a mi 
hátramaradásunknak ?

Ú J D O N S Á G O K .
— Kérelem- Mindazon válaszlókcriilelben, 

hol még nincs néppárti jelölt, de ott is, hol talán 
nem is lesz, nagyon kérjük a néppárti érzelmű 
szavazókat, hogy semmijeié jelölt mellé ne sora
kozzanak s egyáltalán le ne kössék szavazatukat, 
hanem várjanak mindaddig, inig az alulirt 
vezetőség tud lukra nem adja, hogy szegődjenek-e 
valamely jelölthöz és ha igen, melyikhez. Csak 
ily egyöntetű eljárás mellett érhetünk célt.

Budapest, 11)01. június 29.
A néppárti központi vezetőség.

a késő éj, a pirkadó hajnal könyv mellett találta, 
tanult, hogy méltóvá legyen Erzsiké szeretetére.

Ma munkakedve lohadni kezdett, vagy a sok 
szenvedés s fájdalom őrjítő gondolatai agyát forron
gásba hozták, mint valami tulvilági angyali hár
fadal zengett fülébe Erzsiké búcsúszava: »Szeress 
és bízzál!«

Szeretett is, bízott is! . . .
Bízott, s remélt egy boldogabb jövőt, azt a 

jövőt, mikor szive választottját - kit oly forró, 
önzetlen s tiszta érzettel szeretett, ki álmainak 
tündére, ki biztatója, bátoritója s kétségbeesésé
ben vigasztaló angyala — magáénak vallhatja 
Isten s ember előtt!

Szeretett s tudta, hogy szerettetik !
Pedig nem hallott Erzsikéről semmit, nem 

tudta, mit csinál, mi van vele; csak egyedül szive, 
az a hon szerető szív dobbanása mondta, hogy 
ö rá gondol, hogy övé minden perce!

így telt el nap nap után, év év után, s Géza 
e n bér, tisztes állású ember lett.

Alig hogy kezéhez vette kinevezését a budai 
kórházhoz mint gyakorló orvos, ott látjuk egy 
I!. osztályú kupéban egyedül, elgondolkozva.

Visszaidézte emlékébe a múltat!
Oda képzeli magát a dorombi egyszerű 

kis bálba, hol először látta Erzsikét, ki iránt ifjú 
szive rögtön szerelemre gyulladt, kit ma is és 
örökké végtelenül szeret s tisztel, ki később életét, 
azt a sokat szenvedett, hányatott életet #men
tette meg.

Látja a dőlylös, gőgös atyát, ki oly lenéző 
gunynyal beszélt — a szegény tanító özyégye 
fiával — ha a véletlen összehozta őket, látta a 
düh es boszu félelmes kinyomatát arcán, midőn

FKJERMEGYEI NAPLÓ.

----- T_Szem élyi Ijk A ^ c * *_Ifp4cz &
Szuborícs Jenő apátkanonokok néhány 
heti tartózkodásra Nágy-Mária-Czell közbe^ 
ejtésivel Veldesbs, (Krajnai), Kuti Márton í 
apátkanonok pedig Radegundba utaztak.

— Áthelyezés. Quirini Gusztáv mügzaki ta
nácsos, az államépitészeti hivatal főnöke Ballassa- 
gyarmatra helyeztetett át és helyébe Vajda Géza 
kir. főmérnök jön Esztergomból.

— Primicia. Nagy ünnepe volt a Györ- 
megyei Peér községnek Péter és Pál napja. 
Ugyanis e napon mutatta be az ottani plébánia
templomban első szent mise-áldozatát Szabó 
János fejéregyházmegyei áldozó-pap, Szabó Ká
roly peéri polgár fia. Az ujmisés, hogy a nagy 
cselekményhez szivét és lelkét minél jobban el
készíthesse, már előtte való nap délutánján a 
plébániaiakban vett lakást és szállást. Primicia 
napján reggel ide gyülekeztek össze a rokonok, 
koszorusleányok, a szülök és keresztszülök és az 
iskoláslányoknak fehérbe öltözött koszorús serege. 
Tíz órakor, a már ekkor szentmiséhez felöltözött 
ujmisés és szolgálattevő papok az összegyüleke
zettek előmenetele mellett, valóságos ünnepi me
netben vonultak be a íőajtón át a templomba, 
hol az oltárhoz érvén az ujmisés intonálta a 
■ Veni Sancte Spirituszt, mely után következett 
a szentmise. Evangélium után Mészáros Antal 
vaáli káplán a szószékre lépett és remekül össze- 
szött és apostoli lángbuzgalommal elmondott 
gyönyörű beszédével indította könnyekre a leg
nagyobb csendben és figyelemmel hallgató ájtatos 
közönséget. Communiókor áldoztak az ujmisés 
szülei és testvérei, mise után pedig úgy ők, mint 
a hívek az áldásban részesültek. A manuduktori 
tisztet Karácson fmre dr. peéri esperes-plebános 
töltötte be. Az egyházi ünnepség után az ujmisés 
szülőházánál a szőllövel befuttatott galysátor alatt 
gazdag asztal várta az ünneplőket. Az első fel- 
köszöntöt Karácson mondotta a pápára, azután 
az ujmisésre, majd ez mindazokra, kik az ö ne
velésére befolyással voltak.

— A konkurzus eredménye. Tegnap folyt 
le Károly János nagyprépost, káptalani helynők

észrevette leánya szerelmét ő iránta, ki nem tit
kolta szivének leféltettebb titkát se anyja előtt.

Látta magát kétségbeesve, midőn távozni 
kellett Erzsiké köréből, hogy emberré legyen, de 
látva azt a boldogságot, őszinte szeretetet sugárzó 
arcot, azt a tűzben égő szempárt, mily nyugod
tan, mily megerősödve távozott.

Merengéséből a vonat éles füttye zavarta 
fel. Megérkezett.

*

Az öreg kórházi orvos igen barátságosan 
fogadta a szimpatikus külsejű, kedves meg
jelenésű Gézát s igen kedélyes beszélgetésbe 
eredtek, midőn az udvaron kocsi állt meg.

— Lássa kolléga ur, öreg, beteges létemre 
a vidékre is kell mennem s a hova most akarnak 
vinni, minden nap megyek. Pedig már de szíve
sen maradnék itthon. Hiába öreg ember . . .

— Kérem — szólt felkelve helyéről Géza 
— szívesen elmegyek én, csak kérek a betegről 
némi felvilágosítást.

— Betegről? . nem beteg az, pedig egy 
év óta nyomja az ágyat, de én nem találok 
semmit rajt, miből valami betegségre következ
tetnék. Női gyengeség, vagy mi, de komoly 
eset nem forog fenn.

Géza alig várta, hogy a különös beteget 
láthassa. Rövid félórái ut után a kocsi eev ódon 
ház előtt állott meg.

—  Mégérkeztünk —  szólt a kocsis.
Géza leugrott a kocsiról s bemenve az első 

ajtón kopogott.
—  Szabad -  szóltak belül.
Géza egy egyszerűen bebutorozott szobá

ban találta magát, izemben egy őszbe csavarodott 
emberrel, kinek arcán a szenvedés s a mély 
fájdalom sürü barázdákat szántott.

elnöklése mellett a Fejér-egyházmegye által tar- 
taftaíni szökolt k5hkm|üsy me|)v|n-“a jelentkező 
hat ifjú közül á követezők vétettek fel az egy
házmegye papnöy|ndéksi közé: J, évi théplogiára:
M agyjr  Sándqr; Vll/'mmniziumra: Arany  Imre,
PÓU Vikjjpr 4 i § m s- ....

—  A svédországi litaző társaság ma délelőtt 
hagyta el városunkat. A társaság a következőkép 
alakult meg: Bőhm Mihály államvasuti felügyelő 
(Kolozsvár), Domány Ármin felső kér. isk. tanár 
(Nagy-Kanizsa), dr. Edelmann Sebő, fögimnáziumi 
igazgató, Csorna-Premontrei kanonok (Szombat
hely), dr. Faludi Miksa felső kér. isk. igazgató 
(Sz.-Fejérvár), Farkas Kálmán fögimnáziumi tanár 
Csorna-Premontrei kanonok (Szombathely), dr. 
Fehér Ferenc, ügyvéd (Sz.-Fejévár), Gámán 
Dezső kér. kamarai titkár nejével (Kolozsvár), 
Gánóczy Elvira (Sz.-Fejérvár), Gaál Sándor ta
nár (Veszprém), dr. Hajós Rezső, ügyvéd (Sz.- 
Fejérvár), Havranek Ferenc, mintarajziskolai ta
nár (Budapest), Heinrich Aranka (Sz.-Fejérvár), 
Janny Ferenc nyug. plébános (Sz.-Fejérvár), dr. 
Kapossy Endre,’ fögimn. tanár (Sz.-Fejérvár), dr. 
Kaszás Ignác földhitelintézet! ügyész nejével (Bu
dapest), Keller János főgimn. tanár (Veszprém), 
Krasznapolszky Ida polgári isk. tanítónő (Sz.- 
Fejérvár), Krasznapolszky Margit tanítónő (Tőke- 
Terebes) Kubik János kereskedő (Sz.-Fejérvár), 
Macskássy Róza polgári isk. tanítónő (Sz.- 
Fejérvár), dr. Németh Gyula ügyvéd (Szombat
hely), Pataky Vilmos állami képezdei tanár (Ko
lozsvár), Pék Gyula hittanár (Sz.-Fejérvár), Pék 
János felső kér. isk. tanár (Sz.-Fejérvár), Perényi 
Antal »Davidicüm< igazgatója (Veszprém), Radnay 
Sarolta polgári isk. tanítónő (Budapest), Schreiner 
Ferenc főgimn. tanár, Csorna-Premontrei kano
nok- (Szombathely), dr. Simon György, püspöki 
titkár (Veszprém), Takáts József fögimn. igazgató 
(Veszprém), Vass Krysoston főgimn. tanár (Sz - 
Fejérvár), Vass Ferenc jegyző (Moór), Üchtricz 
Emil báró föispáni titkár (Veszprém).

— Az Olfáregyesület szent miséje a jövő 
vasárnap — julius 7-én — délelőtt 10 órakor a 
szemináriumi templomban fog bemutattatni a 
Mindenhatónak.

— Állami tisztviselők mozgalma. A  vaáli 
állami tisztviselők julius 1-én értekezletet tartot
tak, melyen elhatározták, hogy csatlakoznak az 
országos mozgalomhoz és hogy szükségesnek 
tartják egy kongresszus tartását Budapesten. EI-

Bemutatva magát, tágra nyitott szemekkel 
nézett az öreg urra, kiben régi ismerőst vélt fel
ismerni.

Doktor ur — szólt remegő hangon az 
öreg ur — ma leányom csodálatosan könnyeb
ben van. Nyugodtan alszik, eszik, sőt még énekelt 
is. Azt hiszem, fel fog gyógyulni hamarosan. 
Különben tessék megnézni, itt fekszik a szomszéd 
szobában.

Géza sajátságos — eddig nem ismert — 
érzéssel lépett be a kis rózsaszín szobába, hol 
nehéz íüggönnyel eltakart ágyban dagadó hófehér 
párnán, pihegö kebellel feküdt a mosolygó beteg... 
Erzsiké 1

Gézát e nem várt jelenet megigézve tar
totta, nem bírt szólani, nem birt odább lépni, 
csak állt az ágy előtt szótlanul. Agyában végig 
futott ismét egész élete, öröme, szenvedése, szive 
hevesen kezdett dobogni, remegett s tán össze
esik, mikor az alvó alig hallhatóan sóhajtja:

— Gézám! . . .
Géza, mintha villám érte volna, nem volt 

ura többé érzelmeinek, oda rohant az ágyhoz, s 
arra a piczi, mosolygó ajakra egy forró, édes 
csókot lehelt s evvel elrohant.

Az alyó arczát égi fény vévé körül s meg- 
dicsöülve susogta:

— Köszönöm édes Istenem, köszönörp! 
Boldoggá .tettél, elértem .boldogságomat . . . Isten 
veletek . . . apám . . . Gézám

S aludt tovább csendesen, álmodva szépet 
szerelemről, boldogságról; aludt, aludt s 
felédredt a mennyországban . . .

Hosszú Lajps-
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határozták továbbá, hogy felkérik a szegedi 
intéző bizottságot, hogy a szerkesztendő memoran
dum pontozátai közé a vasárnapi teljes hivatal
szünetet és a fizetések utáni nyugtabélyeg- és 
adómentességet is vegyék fel.

— Az elveszett s megtalált pénz. Espreszter
János sárosdi lakos tegnap egy ökröt hozott vá
rosunkba eladásra. Célját elérte, eladta az ökröt 
kedve szerint s miután annak rendje-módja sze
rint elhelyezte a 291 korona vételárt piros bu- 
gyelárisába, a keresztesi utón haza felé ballagott. 
Ügy 2 óra felé észrevette, hogy a tárca a pénz
zel együtt elveszett. Nyomban visszafordult, elpa
naszolta a baját a rendőrségen, felvilágosításul 
csak annyit jegyzett meg, hogy az utón két tejes 
kocsival s egy fás szekéréi találkozott. A rendőr
ség tevékeny munkája sikerre vezetett. Miután a 
fás kocsi tulajdonosát kikutatta és semmi gyanú 
sem merült fel ellene, a tejeskocsisok után ment 
s meg is találta őket a vasúti állomáson. Az esti 
órákban már Simon Sándor rkapitány szobájá
ban találjuk Naszály; Ferenc Keresztes belmajori 
kocsist. Mészáros Katalin szakácsnét és Deres 
József kocsist. Eleinte semmit sem akartak tudni 
a pénzről, mig végre Deres Iózsef elárulta a 
titkát, beismerte, hogy bizony a pénz az ülés 
kosárban van érintetlenül; nem is akarta ö azt 
magánál tartani, a községi elöljáróságnál átadta 
volna. Simon alkapitány nem hitt a szép szónak, 
jogtalan elsajátítás vétsége miatt a járásbíróság
nál jelentést tett.

—  Köszönetnyilvánítás. Fogadják mindazok, 
kik Istenben boldogult felejthetetlen jó nőm hir
telen elhunyta fölött részvétükkel mély bána
tomat enyhitték, ravatalára koszorút helyeztek, 
avagy fogataikat a végtisztességnél rendelkezésre 
bocsájtották, hálás köszönetemet. Székesfejérvár, 
1901. július 1. Bálky Endre.

— Az igazságügyi palota építési munkálataira 
tegnap tartatott meg a zárt ajánlati árverés. A 
munkálatra húszán nyújtottak be ajánlatot s 
szinte hihetetlen, akadt fejérvári vállalkozó is, 
még pedig a Bernstein és Káldor cég. A 763000 
koronás munkálatot W eü  Jenő komáromi mérnök 
kapta meg, a ki 18-2 °/o engedményt ajánlott fel. 
Hol maradnak a fejérvári építészek? Feltűnő, 
hogy a vállalkozók legnagyobb része zsidó. 
Keresztény csak egy volt köztük, — de a mint 
halljuk — az meg három zsidó vállalkozóval van 
kompániában. Szinte hihetetlen, hogy mily ár
lenyomásokkal igyekeznek egymást túllicitálni. 
Szakértők bámulják, hogy miként lehet ily árak 
mellett dolgozni, hogyan lesznek majd képesek 
megfelelni azoknak a követelményeknek, a ; 
melyeket a tervezet elöir. A természetes ész 
logikája szerint vagy az anyag előállításánál 
kell valamit megtakaritaniok, vagy pedig azokon a 
munkásokon veszik meg, a kiknek minden fillérre 
szükségük van, de a kik a nagy munkahiány miatt 
kénytelenek a legnyomorultabb munkabér mellett is 
munkába állani. Annálinkább állíthatjuk ezt, mert 
^kárhány vállalkozó nem is szakember,Idunsztja sincs 
az építéshez. Kiadja egy másik vállalkozónak, de 
azért maga is nyerni akar; a másik vállalkozó 
meg a többi vállalkozót húzza s igy az esemé
nyek logikája a legteljesebb bizalmatlanságot 
kelti mindenütt.

—  Fejérvár; burvitéz- Fleischer Pál, a sok
szor emlegeteít bur-vitéz, a ki haláltmegvető 
Vitézségével többször kitüntette magát az a ii|o l- | 
búr háború folyamán, rövid itthoniét után ismét’ 
idegenbe ment s legutóbb Német-Kelet-Afrikában 
telepedett tneg, .a hol hivatalt is, vállalt. Az jóén 
mint tartalékos katonának hadgyakorlatra kellene 
bevonulnia, levelet intézett tehát a városi ható
sághoz, hogy eszközölje ki, miszerint ezen katonai 
kötelezettségének két év múlva tehessen eleget.

EKJEKM EG l’E I NAPLÓ.

— Hangverseny. Vasárnap, julius hó 7-én 
tartja a helybeíi .Polgári Dalköre újjáalakulása 
után első bemutatkozó dalestélyét a Polgári 
Lövőidében. A  hangverseny érdekességét nagy
ban emeli, hogy sikerült közreműködésre meg
nyerni Tónim Béla hagadümüvészt, Balassa L. 
kálmán utódját. A részletes műsor a következő:
1. Egressy. Szózat, előadja a férfikar. 2. Gyulay. 
Pókainé, szavalja Hollósy Ferenc. 3. a) Rubinstein- 
Wemavski. Románc, b) Hubay »a fonóban* 
hegedűn előadja Tomm Béla ur, zongorán kiséri 
Balassa L. Kálmán ur. 4. Magyar népdalok, 
előadja a férfikar. 5. Garay. Kont, szavalja Kiss 
Gyula. 6. Lányi. Régi nóta, dalegyveleg, előadja 
a férfikar. 7. Hubai. »Azt mondják« (csárda
jelenet), hegedűn előadja Tomm Béla ur, zon
gorán kiséri Balassa L. Kálmán. 8. Petőfi. A 
hazáról, szavalja Fekete Ilona. 9. Balassa. Kuruc 
dalok, (Zord Ph. István költeményeire), első 
előadás, előadja a férfikar.

—  A mostoha. Lukács István, egy 14 éves 
vézna fiú állított be tegnap a rendőrséghez s 
zokogva panaszolta, hogy Bogárdi Sándor, ki 
anyjával vadházasságban él, múlt hó 29-én d. u. 
2 óra tájban a korcsmából ittas állapotban haza- 
vetödött s anyját szidalmazni, majd ütlegelni 
kezdte. A fiú anyja védelmére kelt, könyörgőtt, 
majd megfogta a mostoha kezét. Bogárdi nem 
tűrte a gyermeknek anyja iránt érzett szereteté- 
nek megnyilatkozását, dühbe jött s a hu ellen 
rontott, többszőr arcul ütötte, majd felkapta s 
oly erővel vágta az ajtó kilincséhez, hogy jobb 
vállán súlyos sérüléseket szenvedett. A rendőrség 
a gyermek panaszára Bogárdi ellen a bünfenyitö 
eljárást megindította.

— Zendülés Martonvásáron. A Martonvá- 
sáron épülő új megyei árvaház építésénél már 
hosszabb idő óta forrongás volt észlelhető a 
munkások között, a mely tegnapelőtt véres 
összeütközésben végződött. A munkások össze
vissza verték Nagy István építő pallért, a kinek 
eljárásával, a fizetéseknél tapasztalt állítólagos 
szükkeblüségével sehogy sem tudtak kibékülni. 
Előbb kérték, könyörögtek, aztán fenyegetőzés
hez folyamodtak, mikor az sem használt, megtá
madták s több súlyos sebet ejtettek rajta. Dr. 
Varga N. martonvásri orvos összevarta a sebeket 
és gyógykezelés alá vette a súlyosan megsérült 
épitő pallért. Aztán megjelentek a csendőrök s a 
munkások közül hármat megkötözve a vaáli 
szolgabirósághoz vezettek. A vizsgálatot a leg
szélesebb alapon megindították s az ki fogja de
ríteni a zendülés okait és okozóit. Ennyit az 
esetről. De lehetetlen, hogy magáról, az építendő 
árvaházról is ne mondjunk egyet és mást. A ki 
látta és látja, nem tudja eléggé hibáztatni azt a 
csodálatos rövidlátást, a melylyel a megye drága 
pénzén épült közintézetet oly helyre tették, a 
melynél csak keresve lehetne alkalmatlanabbat, 
célszerűtlenebbet találni. Először is a község 
legkiesőbb részén, távol az iskolától, templomtól; 
beleépítették egy domboldalba, a melyről a ned
vesség mind az épületnek szivárog;^ az építés, 
folytán a termőföldet elhordták s most egy 
pusztaság közepén áll. A mi az építőt, illetőleg, 
a mostani zendülést illeti, abban senkit mást, 
csak az egészségtelen viszonyokat okozzuk. Ki
adták a legolcsóbb vállalkozónak, Biró és társa (?), 
építő cégnek. *Áz persze leszorítván az árakat, 
magán az épületen, illetőleg a munkásokon áítarja 
megnyerni azt a hasznot, a melyet előre magának 
kiszámított. Az épület oly rosszul, vagy oly rossz, 

'anyagitól' épült, hogy már a  télen óriási repedé-* 
sek mutatkoztak rajta, a melyeket vaspántokkal 
kellett összereparálni. (Szép kilátások!) A  vállal
kozó szorítja a pallért, az pedig kénytelen a
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nyomorult, földhöz ragadt munkást zaklatni. A  
zaklatás vége zendülés, a melynek igazi áldozatai 
a munkások családjai, a feleség és apró gyer
mekek, a kik most koplalhatnak majd, mert a 
kenyérkeresö a legnagyobb dolog idején a szol- 
gabirói vagy járásbiró előtt váll és várja a bün
tetést, a melyet maga se tudja, kinek a bűnéért, 
kapzsiságáért kell majd elszenvednie.

— Lantay megürüli A szomorú hírre ver
gődött, pátkai származású Lantay István buda
pesti kereskedőről megdöbbentő értesítés érkezett 
Berlinből. Az ottani rendőrség tudatta ugyanis 
Lantay feleségével, hogy férje,, a kit a budapesti 
rendőrség megkeresésére elfogtak, megörült. 
Lantayt pár hét előtt tartóztatta le a berlini 
rendőrség, de a boldogtalan ember a börtönben 
úgy viselkedett, hogy végre is a megfigyelő 
osztályba szállították. A lefolyt két hét alatt az 
orvosok megállapították, hogy Lantay nem ép
elméjű s épen e miatt aligha lógják egyhamar 
haza szállítani

— Az anya gondatlansága. Csakis a Gond
viselésnek köszönhető, hogy Mikó Ferenc Sarló
utca 6. sz. alatti lakos másfél éves gyermeke nem 
Ion áldozata a szülői gondatlanságnak. Felügye
let nélkül hagyták ugyanis a kis gyermeket, a ki a 
földön lévő marólugos üvegből olyan adagot ivott, 
hogy feltétlenül halálát okozza, ha a gyors or
vosi segély elejét nem veszi a végzetes követ
kezménynek.

— Szomorú szám. Székesfejérvár szab. kir. 
város területén a mindennapi vagyis elemi isko
lának mintegy 2500 tanulója van. Ezek közül az 
idén 340 gyermek nem jelent meg a kötelező 
évzáró vizsgálaton. Ha figyelembe vesszük, hogy 
a tanítók, az iskolaszék, de főleg a rendőrség 
mennyit fáradoznak az iskolalátogatás szorgalma
zásán, be kell látnunk, hogy a mulasztás a szü
lőket terheli, a kik még mindég nem sokat 
törődnek gyermekeik iskoláztatásával.

— Érdekes! Lapunk egyik barátja beszélte 
el nekünk a következő ártatlan, de mindamellett 
érdekes és jellemző kis epizódot.

— Budapestről jöttem — mondja — a 
vasúton. Mert azt tartom, a mit a költő oly 
igazán és híven beszélt el, midőn egy kis módo
sítással azt mondja:

Mit nekem te zordon Budapestnek
Hölgyí nőktől vadregényes tája.

Ha az ember nyaralni akar, ne menjen 
másfelé, hanem jöjjön ide Fejér várra, mert itt, 
ha mást nem, de a port, szelet, rossz flasztert, 
sőt az ivóvizet is mindenesetre ingyen kapja; 
mig Pesten az ivóvízért is fizet és a pénzét 
dobja ki, hogy éjjeli yugalmában testén apró 
állatkák száguldj anak a kivívott diadalra. Tehát 
ne botránkozzál meg nyájas olvasó, ha nyaralni 
Fejér vár rájöttem. Miután vasúti koromtól illendően 
bemázolva leszállottam, egy szilajvérü konflis ló 
szárnyaira biztam gyarló porhüvelyemet. Meg 
voltam hatva, mikor a bakra egy fürge fiatal 
urfélét láttam felugrani, természetesen utazó 
bőröndjével együtt. Daliás ifjú vala, különösen az 
orra oly merész hajlongásnak örvendett, hogy 
önkénytelenül azokra az elismerő levelekre gon
doltam, a melyeket ifjú barátom a zsebkendő 
ipar pártolása terén kaphatott. A lábai! no azok 
sem voltak megvetendők, sőt mindenesetre 
olyanok, a melyeket az elipszisnek nevezett 
görbe karikák rajzoltatásuk alkalmával mintának 
vehetnek. Én bámultam, ö nem. Én néztem az 
Ö szeretetreméltó alakját és gondolataim azon a 
bevonuláson kalandoztak, a melyeket ifjú barátom, 
vagy legalább is büszke ősei pár évtizeddel előbb 
a veréczkei szoros körül cselekedtek. Ö azonban, 
úgy vettem észre, nem ütközött meg az én cso
dálkozásomon, mert kivácsi szemekkel tekinge
tett szerteszét és bizonyára örvendett az Ős álla
potoknak, a melyben a mi kedves Apáca-utcánk 
leledzik. A kocsisom szintén csodálkozott, legalább 
becsületes ábiázátjáról és tisztes pírral bevont 
ormánya fintorgátásából olyanfélét vettem észre* 
mintha igy beszélne: mégis furcsa egy ur lehet
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ez az ur, a kit hordozok. Magyarnak látszik, aztán 
ilyenformáju frátereket ereszt fe! ide mellém a 
bakra. Egyszersmind oly furcsa  ̂húzód ozásokat 
cselekedett, hogy a Budai-utón már jónak láttam 
megszólítani.

— Barátom 1 talán haragban van ezzel a 
fiatal úrral, hogy olyan csúnyán néz rá?

— Én ugyan nem haragszom, mert az ur 
barátjára nekem nem szabad haragudnom.

— Barátja a pokolbéli hatalmasságoknak. 
Én ugyan sohse láttam.

— Hát akkor mért eresztette föl az ur ide 
a bakra ?

- -  Eresztette ám a huncut. Én azt hittem, 
hogy magával egyezett ki valami fura módon.

— Velem ?! — kérdezte elvörösödve, hogy 
szinte a hajnal rózsaszínei jutottak eszembe. Hát 
csak nem néz az ur engem olyan embernek, hogy 
ilyeneket csupa barátságból feleresztek a kocsimra.

A mi közös barátunk azonban adta a szó- 
rakozottat és oly csodálatos kíváncsisággal nézte 
a Budai-utón keresztül vonuló kanális partját, 
mintha Velence lagúnái körül lett volna szeren
cséje utazni. Egyáltalán nem akart tudomást 
venni róla, hogy én és a kocsisom most epen 
az ő bőrére alkuszunk.

— Hékás! — vágta oldalba egy bősz ta
pintattal az ifiurat. Ne oda nézzen most, hanem 
ide!

Ö csodálkozó méltatlankodással vizsgálta a 
jó  bácsinak a haragtól most már kékülő orrát.

— Ki hitta magát erre a kocsira? Her!
— Engem? Senki!
— Hát akkor, hogy mert ide ülni mellém, 

erre a magas, szép helyre ?
— Kérem, a nemzetközi jog nevében
— Miféle jog nevében?
-- A nemzetközi jog nevében.
— Egye meg a kutya a maga nemzetségit. 

Itt fizetni kell!

— Fizetni? Bocsánat! ezt nem tudtam. Azt 
hittem, hogy ha az az ur elfér °tt, én is elférek 
itt. A ló se fárad azért jobban. Különben is 
nekem Pesten azt mondták, hogy Fejérvárott ez 
igy szokás. Azzal elkezdte mondani az utazása 
czélját, hogy honnan, kitől, miért és kihez jön 
egy özletbe segéd urnák.

De az én kocsisom nem volt rost, meg
állította a kocsit s nem hazndok egy csipetet se, 
ha azt mondom, hogy az ö segítő keze miatt az 
ifiur hamarabb ért le, mint maga is akarta.

Hanem annyit elért, hogy egész a nagyházig 
elvitette magát ingyen. Ott leszállóit, akarom mon
dani leszállítódon, bocsánatot nem kért, nem fize
tett hanem, egy tapasztalattal gazdagított engem 
is, a kocsist is és elgondolta, hogy Fejérvárott 
is el lehet valamit érni azáltal, ha valaki élelmes.

~  FalopáS. Tóth József Polgárdi községhez 
tartozó Belső majori lakos jelentést tett a csendűr- 
ségnél, hogy nagy mennyiségű szerszámfáját el
lopták. A nyomozás szálai Tornai János polgárdi-i 
lakos házához vezettek, a hol meg is találták a 
lopott fát. Az ügy a járásbíróság előtt nyer 
elintézést.

—  Kukorica tolvajok. Bódi Márton, Téger 
Fiilöp és Magú József helybeli lakosok nagyon 
ráéheztek a más termésére s mert természetük 
— úgy látszik — a kukoricát veszi be leginkább, 
nekimentek K. Horváth Pál Rác-utca 23. szám 
alatti lakos kukoricaföldjének, mely a Schmidt- 
féle tég!'telep mellett terül el s mintegy' ISO 
kukorica szálat kitéptek csévéstöl együtt. Talán 
végigmentek volna az egész földön, ha Lencsés 
mezőőr tetten nem éri őket s meg nem gátolja 
romboló munkájukat. A kár 10 korona. A bün
tetést e rendőrség szabja ki

— Adakozzunk. Egy szegény, öreg ember 
érdekében intézzük kérő szavunkat a közönség
hez. Fejér Károly, a ki immár 63 éves 14 évi 
katonáskodáá után hosszú harminc éven át volt 
városunkban mint pincér alkalmazva s a ki is
merte az űszbeborult veterán kávéházi alakot, 
csak józan, becsületes embernek ismerhette. Egy 
évvel ezelőtt jobboldalu szélütés érte s tel
jesen munkaképtelen lett. A mi néhány garasa 
volt, az egy évi betegeskedés alatt, elfogyott. 
Most már a betegség mellett a nyomorúság 
szegődött s kétszeresen van sújtva az elaggott 
munkaképtelen ember. Kérjük olvasóinkat, de 
főleg a vendéglősöket, kávéháztujajdonosokat s 
üzleti alkalmazottaikat, juttasson kiki tehetsége 
szerint valamit szerencsétlen embertársunknak. 
Az adományokat szerkesztőségünk nyugtatja s 
kézbesíti.

—  Sertésvész. Mohán a sertésvész járvány- 
szerüleg fellépett. A hatóság a szükséges óvintéz
kedéseket megtette.

fis®  BÉLYEGEKET!!
bármely országból való és bármely nemű, 
még ha egészen közönséges is. A czél: 
szegény gyermekeknek papokká való nevelése. 
Jutalm ul emléktárgyakat adok, rózsafüzére
ket, sz. Antal prágai Jézus képeket, A kül
deményeket és esetleges kérdi, röpködéseket 
raéltoztassék Bregenzbe Voralberg Burean, 
Betlehem intézni.
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KOKSZOT
ajánlok jutányos á ron  bárm ely 

á llom ásra.

W E IS Z  J Ó Z S E F
a tatai szénbányák képviselője.

SZÉKESFEJÉRVÁR,
Lakatos-utcza  S. szá m  alatt.
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H ird e té s e k
a »FEJÉRMEGYEI NAPLÓ«  

részére
jutányos áron vétetnek fel.
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_  Olcsó tarta lék ré s ie k jiriási raktára. Tessék mintakönyvet kérni 1

WILL!AB" ' i TILLHAN NEY MÓR^éSzékesfehérvár. Budapest Y., YáCZÍ-Ut 30.

A magy. lm. allamvasutak gépgyárának vezérügynöksége
B U D A P E S T ,  V á e z i - k ö r u t  3 2 . s z á m .

ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült

g ő z e s é p l ö - k é s z l e t e l t ,  s z a l m  ’t a z a l o z ó i t ,

» » M  I L L E N N I U  M f i
legújabb szerkezetű
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továbbá: a szab. osztr.-magyar államvasuttársaság resiczai mezögazdaeági gépgyárában készült 4 lóLin"
készleteit, Sack rendszerű, aczélön tésü  ekefővel e llá to tt Álcáit /  au v , eieJu gőzoséplő- ______________ ______________  ő s e iv e l  e u a to tt  eké it és egyéb mezőgazdasági eszközeit.




